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	MAPA CURRICULAR DEL CURSO

	Curso:
	Patrón de embarcaciones de recreo y deportivas Nivel III
Embarcaciones menores o igual a 24 metros
Recreational and Sport Craft Skipper - Level III (Vessels ≤ 24 meters LOA)
Valid for coastal navigation not exceeding 10 nautical miles from a  coastline

	Duración: 16 HRS
	HT:12 horas
	HP:4 horas

	FUNDAMENTO CURSO

	De conformidad con la legislación marítima mexicana, reglamento de la ley de navegación y comercio marítimos Capítulo V, Sección, X Articulo 223 y en cumplimiento con el convenio internacional sobre normas de formación, titulación y guardia para la gente de más en su forma enmendada en 2010, Parte A Capitulo II, Sección A-II/3, cuadro A-II/3.
"In accordance with Mexican Maritime Legislation, Regulation of the Law of Navigation and Maritime Commerce, Chapter V, Section X, Article 223; and in compliance with the International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers (STCW), as amended in 2010, Part A, Chapter II, Section A-II/3, Table A-II/3."

	TEMARIO

	1-  Planificar y dirigir una travesía costera y determinar la situación
 Navigation: Planning and conducting a coastal passage and determining position
2-  Servicio de Guardia
             Watchkeeping
3-  Procedimientos de emergencia
 Emergency Procedures
4-  Respuesta a señales de socorro en el mar
 Response to distress signals at sea
5-  Maniobra y gobierno del buque
 Ship Manoeuvring and Handling
6-  Manipulación, estiba y sujeción de la carga
 Cargo Handling, Stowage, and Securing
7-  Prevención de la contaminación del medio marino y procedimientos anticontaminación.
 Marine Pollution Prevention and Control Procedures
8-  Mantener la navegabilidad del buque
 Maintain the Seaworthiness of the Ship
9-  Prevención y dispositivos contra incendios
 Fire Prevention and Fire-fighting Appliances
10-  Hacer funcionar los equipos de salvamento
 Life-saving Appliances (LSA) Operation
11-  Asistencia médica
 Medical Assistance
12-  Conocimientos de protección
 Security Awareness Training
13-  Contribuir a la seguridad del personal y del buque
       Contribute to Personnel and Ship Security






Planificar y dirigir una travesía costera y determinar la situación.
           Navigation: Planning and conducting a coastal passage and determining position
1.1 Marcas terrestres y ayudas a la navegación, faros, balizas y boyas.
Terrestrial landmarks and aids to navigation (AtoN): Lighthouses, beacons, and buoys.
1.2 Navegación de estima
Dead Reckoning (DR).
1.3 Cartas y publicaciones náuticas tales como derroteros, tablas de mareas, avisos a los navegantes.
Nautical charts and publications: Sailing Directions, Tide Tables, and Notices to Mariners (NtM).
1.4 Sistema de notificación para buques y procedimientos de los STM
Vessel Reporting Systems and VTS Procedures.
1.5 Planificación del viaje.
Voyage Planning (Passage Planning).
1.5.1 Trazado de derrotas.
Track plotting.
1.5.2 Aguas restringidas.
Restricted waters.
1.5.3 Condiciones meteorológicas.
Meteorological conditions.
1.5.4 Los hielos.
Ice conditions.
1.5.5 Visibilidad reducida.
Restricted visibility
1.5.6 Dispositivos de separación del tráfico.
Traffic Separation Schemes (TSS
1.5.7 Zonas de los servicios de tráfico marítimo.
Vessel Traffic Service (VTS) areas
1.6                Ayudas náuticas y equipos de navegación
             Navigational aids and equipment.
1.6.1  Situación del buque.
Ship’s position fixing.
1.7            Compases
            Compasses.
1.7.1 Errores y corrección de los compases magnéticos.
Magnetic compass errors and corrections.
1.8              Paso del control automático al manual y viceversa.
             Switchover from automatic to manual steering and vice versa.
1.9             Instrumentos meteorológicos de a bordo
             Shipboard meteorological instruments.
2.-Servicio de guardia.
Watchkeeping
2.1	Reglamento internacional para prevenir abordajes 1972.
               International Regulations for Preventing Collisions at Sea (COLREGs) 1972.
2.2	Principios de las guardias de navegación.
               Principles of navigational watchkeeping.
                        2.3          Utilización de la derrota
                                       Use of the track / route.
.Procedimientos de emergencia.
Emergency Procedures
3.1	Protección y seguridad de pasajeros en situaciones de emergencia.
               Protection and safety of passengers in emergency situations.
3.2	Evaluación inicial y control de averías.
               Initial assessment and damage control
3.3	Medidas que se han de adoptar después del abordaje.
               Action to be taken following a collision.
3.4	Medidas que se han de adoptar después de varada
               Action to be taken following a grounding.
4.	Respuesta a señales de socorro en el mar.
        Response to distress signals at sea
            4.1          Búsqueda y salvamento
                           Search and Rescue (SAR).
4.1.1	Hombre al agua.
                Man Overboard (MOB)
4.1.2	Señales de socorro en el mar
                Distress signals at sea.
4.1.3	Maniobras de búsqueda
                Search patterns
           4.2           IAMSAR
                           IAMSAR Manual (International Aeronautical and Maritime Search and Rescue).
5.	Maniobra y gobierno del buque
      Ship Manoeuvring and Handling
            5.1          Factores que intervienen en la maniobra y gobierno del buque
                           Factors affecting ship manoeuvring and handling.
            5.2          Funcionamiento de las maquinas principales
                            Main engines operation.
           5.3           Procedimientos de fondeo y amarre
                            Anchoring and mooring procedures.
5.3.1	Funciones de las amarras
                 Functions of mooring lines.
5.3.2	Utilización de las amarras para atracar
                Use of mooring lines for berthing.
5.3.3	Utilización de las amarras para desatracar
                Use of mooring lines for unberthing.
                         5.3.4       Fondeo
                                         Anchoring
6.	Manipulación, estiba y sujeción de la carga
Cargo Handling, Stowage, and Securing
6.1	Manipulación y estiba de la carga
            Cargo handling and stowage
6.2	La eslora y los calados
            Length Overall (LOA) and drafts
6.3	Factor de estiba
            Stowage factor
6.4	Trincaje de los contenedores
            Lashing of containers.
6.5	Las empresas estibadoras
            Stevedoring companies.
             6.6      Código IMDG
                         IMDG Code (International Maritime Dangerous Goods).
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        Marine Pollution Prevention and Control Procedures
7.1	prevenciones de la contaminación
            Marine pollution prevention.
7.2	Recomendaciones para prevenir la contaminación
            Recommendations to prevent pollution.
	8  Mantener la navegabilidad del buque.
            Maintain the Seaworthiness of the Ship
8.1	Estabilidad del buque.
             Ship stability.
8.2	Estabilidad inicial.
            Initial stability.
8.3	Centro de gravedad del barco.
            Vessel’s Center of Gravity (G).
8.4	Centro de carena y empuje.
            Center of Buoyancy (B) and Upthrust.
             8.5       Influencia de la altura métrica en la estabilidad transversal
                          Influence of Metacentric Height (GM) on transverse stability.
9 . Prevención y dispositivos contra incendios
      Fire Prevention and Fire-fighting Appliances
9.1 Organizar ejercicios de lucha contra incendios
       Organize fire drills.
9.2 Clases de incendios y sus características químicas
        Classes of fire and chemical characteristics.
9.3 Sistemas de lucha contra incendios
       Fire-fighting systems
9.4 Medidas que han de adoptarse en caso de incendio, incluidos los que afecten a los sistemas de hidrocarburos
       Action to be taken in case of fire, including fire involving oil systems.






10 hacer funcionar los equipos de salvamento
     Life-saving Appliances (LSA) Operation

10.1 Organizar los ejercicios de abandono del buque 
         Organize abandon ship drills
10.2 Funcionamiento de las embarcaciones de supervivencia y los botes de rescate, sus dispositivos y medios de puesta a ﬂote y de su equipo, incluidos los dispositivos radioeléctricos de salvamento.
         Survival craft and rescue boats: devices, launching appliances, and equipment, including radio life-saving appliances.
10.3 RLS satelitarias
          Satellite EPIRBs (Emergency Position Indicating Radio Beacons)
10.4 SART
SART (Search and Rescue Transponder)
10.5 trajes de inmersión y ayudas térmicas
        Immersion suits and Thermal Protective Aids (TPA)

11 asistencia médica
Medical Assistance
11.1 Aplicación práctica de las guías médicas y los consejos médico transmitidos por radio, y capacidad para actuar eﬁcazmente siguiendo esa información en los casos   
         de accidentes o de enfermedad que cabe prever a bordo
          Practical application of medical guides and Radio Medical Advice (RMA); ability to take effective action based on such information in case of accidents or illnesses 
           likely to occur on board
12.	Conocimientos de protección 
Security Awareness Training
12.1	Contribuir al incremento de la protección marítima mediante una mayor toma de conciencia
            Contribute to the enhancement of maritime security through heightened awareness.
12.2	Reconocimiento de la amenaza
             Recognition of security threats.
12.3	Comprensión de la necesidad de mantener la toma de conciencia y la vigilancia en la esfera de la protección, y de los métodos para lograrlo
            Understanding the need for maintaining security awareness
13 contribuir a la seguridad del personal y del buque
     Contribute to Personnel and Ship Safety
13.1 Técnicas de supervivencia personal 
          Personal Survival Techniques (PST).
13.2 Prevención de incendios y capacidad de luchar contra incendios y Extinguirlos
          Fire Prevention and Basic Fire-fighting.
13.3 Primeros auxilios básico
          Elementary First Aid (EFA).
13.4 Seguridad personal y las responsabilidades sociales
              Personal Safety and Social Responsibilities (PSSR)
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